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Cher client, 

Nous vous remercions d’avoir acheté ce fauteuil releveur et inclinable 
de Golden Technologies. Nous nous engageons à fournir à nos clients 
des fauteuils releveurs de la plus haute qualité, fabriqués par des 
Américains. Nos fauteuils sont fabriqués à la main à Old Forge, en 
Pennsylvanie. Nous sommes fiers de produire les fauteuils releveurs 
préférés de l’industrie - pour votre famille et la nôtre. 

Ce produit est fabriqué à partir de composants de la plus haute 
qualité, il est conçu pour vous offrir un maximum de services avec un 
minimum d’entretien et il est assorti de la garantie la plus complète 
de l’industrie. Nous espérons que votre fauteuil Golden vous 
procurera des années de confort et de plaisir, tout en vous aidant à 
vous asseoir et à vous lever. 

Veuillez prendre quelques instants pour lire ce manuel afin de vous 
familiariser avec le fonctionnement de ce fauteuil et avec notre 
garantie. Si vous avez besoin d’informations complémentaires, 
veuillez contacter le revendeur auprès duquel vous avez acheté ce 
fauteuil. 

Veuillez également noter les informations de sécurité suivantes : Ce 
fauteuil électrique de levage et d’inclinaison est un appareil médical 
conçu pour vous aider à vous asseoir et à vous relever. Ne laissez 
jamais les enfants utiliser le fauteuil. Lorsqu’il n’est pas utilisé, le 
fauteuil doit rester en position assise. 

Encore une fois, nous vous remercions d’avoir choisi ce fauteuil 
Golden. 

 
Cordialement, 

 
Richard Golden 
Directeur général 
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3  suite à la page suivante 

Consignes de sécurité 
Les symboles ci-dessous sont utilisés dans le manuel d’utilisation et/ou sur 
le produit pour identifier les avertissements et vous communiquer des 
informations importantes en matière de sécurité. Assurez-vous de les lire et 
de les comprendre dans leur intégralité. 

AVERTISSEMENT ! Indique une situation dangereuse qui, si elle 
n’est pas évitée, peut entraîner la mort ou des blessures graves. 
Cette icône est représentée par un symbole noir sur un triangle 
jaune avec une bordure noire. 

OBLIGATOIRE ! Le non-respect des actions obligatoires peut 
entraîner des blessures corporelles et/ou endommager 
l’équipement. Cette icône est représentée par un symbole blanc 
sur un point bleu avec une bordure blanche. 

INTERDIT ! Indique une (des) action(s) qui ne doit (doivent) en 
aucun cas être effectuée(s). Le non-respect de cette consigne peut 
entraîner des blessures corporelles et/ou endommager 
l’équipement. Cette icône est représentée par un symbole noir 
avec un cercle rouge et un trait rouge. 

Symboles de sécurité 
Les symboles ci-dessous identifient les avertissements, les actions obligatoires 
et les actions interdites. Ils figurent dans le manuel d’utilisation et/ou sur le 
produit. Assurez-vous de bien comprendre toutes les étiquettes de sécurité 
avant d’utiliser le produit. Ne retirez pas les étiquettes de sécurité de votre 
produit. 

 
Lisez et suivez le 
manuel d’utilisation ! 

 

 

Risque de 
pincement/écrase
ment ! 

 
 
Risque 
d’écrasement du 
transformateur ! 

 
 

 
Risque d’incendie ! 

Risque 
d’écrasement 
d’enfant et/ou 
d’animal 
domestique ! 

 
 

 
Risque de 
basculement 
d’un adulte, d’un 
enfant et/ou 
d’un animal 
domestique ! 
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suite de la page précédente 

 

 Consignes de sécurité 

 
Appareil de classe II ! 

 

 

 
 

 

 Utilisation à l’intérieur uniquement ! 
 

 

 
 

 

 

 Ne pas fumer ! 
 
 

 

 

 Risque électrique ! 
 
 

 
 

 

 Ne pas jeter à la poubelle ! 
 
 

 
 

 

 

 Piles requises ! 
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OBLIGATOIRE 
LISEZ D’ABORD CE MANUEL AVANT D’INSTALLER OU 
D’UTILISER VOTRE FAUTEUIL ÉLECTRIQUE DE LEVAGE 
ET D’INCLINAISON. 

Votre fauteuil électrique de levage et d’inclinaison a été conçu à partir 
des niveleurs de jambes pour offrir le summum de la solidité et de la 
fiabilité. Nous avons pris grand soin de vous offrir un confort et une 
sécurité absolus. Golden Technologies inspecte et teste minutieusement 
chaque unité avant de l’expédier. 

 

 AVERTISSEMENT 
 Votre fauteuil Golden est un appareil médical. Par conséquent, vous 
devez être prudent lorsque vous l’utilisez afin d’assurer votre 
sécurité personnelle et celle de votre entourage. Vous trouverez ci-
dessous les règles à suivre pour utiliser votre fauteuil électrique 
Golden en toute sécurité. 
 Le déballage de l’appareil doit se faire avec précaution afin de ne pas 
blesser les personnes et de ne pas endommager l’appareil. Jetez tous 
les sacs et housses en plastique, car ils peuvent constituer un risque 
d’étouffement pour les jeunes enfants. 

. 

Ne laissez pas les enfants ou les animaux domestiques 
s’approcher du fauteuil lorsqu’il fonctionne. 

 
Ne laissez pas les enfants jouer avec le fauteuil ou le 
faire fonctionner à tout moment. 

 
La commande manuelle doit être désactivée ou 
débranchée lorsque le fauteuil n’est pas utilisé. 

 
Ne vous laissez pas tomber dans le fauteuil lorsque vous vous y 
installez ou lorsqu’il est en position de levage. S’enfoncer dans le 
fauteuil l’endommagerait et pourrait provoquer des blessures. 

 Ne laissez personne s’asseoir sur vos genoux, sur le bras du fauteuil 
ou sur le repose-pieds lorsque vous êtes dans le fauteuil ou que vous 
l’utilisez, car cela pourrait le faire basculer et entraîner des blessures. 

Ne placez pas vos doigts ou vos mains entre le coussin du siège et 
l’intérieur du bras du fauteuil lorsque vous êtes assis dans le fauteuil 
ou lorsque le fauteuil est en fonctionnement ou branché à une source 
d’alimentation. 

Ne récupérez pas d’objets tombés à l’intérieur ou sous le fauteuil 
lorsque celui-ci est branché sur une source d’alimentation. 

N’utilisez pas le fauteuil s’il y a des personnes, des 
animaux ou d’autres obstacles sous ou devant le 
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repose-pieds, sous le fauteuil ou derrière le fauteuil. 

Ne vous placez pas, ne placez pas votre enfant et/ou 
votre animal de compagnie trop haut sur le fauteuil 
lorsque le dossier est incliné. Cela peut entraîner un 
risque de basculement. Assurez-vous que vous êtes 
correctement équipé pour le fauteuil releveur avant 
de l’utiliser. 
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Ne fumez pas lorsque vous utilisez le fauteuil, que vous vous y 
asseyez ou que vous vous y reposez. 

Pour éviter tout risque de choc électrique, n’immergez pas les 
composants électriques dans un liquide et ne renversez aucun liquide 
sur les composants électriques. N’ouvrez aucun des composants 
électriques. Il n’y a pas de pièces réparables. 

Toute ouverture des composants électriques par une personne autre 
qu’un technicien qualifié entraîne l’annulation de la garantie. 

Assurez-vous que le fauteuil est placé à la distance spécifiée d’un 
mur/angle (page 8). Le non-respect de cette consigne peut 
endommager le fauteuil et entraîner l’annulation de la garantie. 

N’utilisez pas de rallonge électrique pour brancher votre 
fauteuil sur une prise électrique. Veillez à ce que tous les 
produits électriques et leurs fils soient éloignés de votre 
fauteuil, car le mécanisme du cadre de levage en métal 
pourrait les écraser et créer un risque d’incendie et/ou causer 
des blessures. 

N’utilisez pas votre fauteuil releveur si vous êtes en état d’ébriété ou 
si vous prenez des médicaments qui altèrent vos capacités mentales 
ou physiques à utiliser le fauteuil en toute sécurité. Consultez votre 
médecin au sujet des médicaments que vous prenez et qui peuvent 
affecter la sécurité d’utilisation du fauteuil. 

N’utilisez pas ce produit si vous souffrez d’une maladie qui limite ou 
affaiblit vos capacités mentales ou physiques. Vous devez consulter 
votre médecin avant d’utiliser ce produit. 

Consultez votre médecin concernant l’utilisation de la position de 
Trendelenburg. 

Placer le fauteuil releveur au centre d’une pièce ou trop loin d’un 
mur crée un risque de trébuchement, car les câbles d’alimentation 
du fauteuil releveur traversent les principales zones de circulation 
de la résidence. 

Des piles de secours 9 VDC qui fuient peuvent endommager 
l’équipement. Inspectez et remplacez les piles périodiquement. Lisez 
les sections "Système de piles de secours" et "Entretien et 
maintenance" de ce manuel. 

Si l’utilisateur du fauteuil releveur est inconscient ou endormi, la 
commande manuelle peut être activée par inadvertance et forcer 
l’utilisateur à sortir du fauteuil. 

Si vous rencontrez un problème avec le fonctionnement de votre 
fauteuil releveur électrique, cessez d’utiliser le produit 
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immédiatement après avoir découvert le problème. Contactez le 
fournisseur auprès duquel vous avez acheté votre fauteuil pour le 
faire réparer. 

Le dépassement de la limite de poids indiquée dans le présent 
manuel peut entraîner une instabilité du fauteuil releveur et un 
risque de basculement. 
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L.E.D. light 

 
 

Lumière 
L.E.D 

Transformer 

Plug To outlet 
115-120V A.C. 

From motor 

Installation de votre fauteuil releveur Golden Power 
Modèles : PR200, PR355M, PR355L, PR401SME, PR401MLA, 

PR501JP, PR501S, PR501S-23, PR501M, PR501L, PR501T, 
PR531-PSA, PR531-MED, PR531-LAR, PR531-TAL, PR531-M26, 
PR531-T28, 

PR531-S23, PR931-MED 

1.  Retirez le transformateur de l’armoire à transformateurs (située derrière le 
dossier extérieur inférieur) et placez deux piles de 9 volts dans le 
transformateur comme indiqué. Placez le transformateur sur le sol, derrière 
le fauteuil.  

2. Branchez le transformateur dans une prise de courant alternatif de 
115-120V 60Hz et connectez le câble d’alimentation du fauteuil au 
transformateur comme indiqué. Le câble d’alimentation se trouve 
sous le fauteuil et est attaché au moteur par un collier de serrage blanc. 
Retirez l’attache zip, étendez le câble sous et derrière la chaise. 

  
 Vue inférieure du 

transformateur 

 
Installez deux piles de 9 volts 
dans le transformateur pour 
le secours (voir page 10) 
(piles non incluses). 

 

3. Placez le fauteuil à l’endroit 
désiré dans la pièce, en le 
maintenant à 21 pouces du mur. 
Si vous placez le fauteuil dans 
un coin, maintenez-le à 21" du 
mur, comme indiqué. Voir le 
tableau des distances ci-
dessous pour votre modèle. 

Distance requise par rapport au mur en position allongée 

Numéro de modèle Mur Coin Numéro de modèle Mur Coin 

4. Ajustez les niveleurs de pieds au bas du fauteuil si nécessaire pour mettre le 

M
u
r 

 

 

Vue 

latér

Coin 
 

 

Vu

e du 

 

PR200 11 in. 11 in. 

PR355M 17 in. 17 in. 

PR355L 18 in. 18 in. 

PR401SME 18 in. 18 in. 

RP401MLA 19 in. 19 in. 

PR501JP 17 in. 17 in. 

PR501S 17 in. 17 in. 

PR501S-23 17 in. 17 in. 

PR501M 17 in. 17 in. 

PR501L 18 in. 18 in. 

PR501T 19 in. 19 in. 

 

PR501M-26D 17 in. 17 in. 

PR501L-26D 18 in. 18 in. 

PR501T-28D 19 in. 19 in. 

PR531-PSA 16 in. 16 in. 

PR531-MED 17 in. 17 in. 

PR531-LAR 19 in. 19 in. 

PR531-TAL 21 in. 21 in. 

PR531-M26 18 in. 18 in. 

PR531-T28 21 in. 21 in. 

PR531-S23 16 in. 16 in. 

PR931-MED 5 in. 5 in. 
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fauteuil à niveau. Certaines moquettes à poils hauts peuvent gêner le 
fonctionnement du repose-pieds du fait qu’elles se frottent contre ce dernier. 
Réglez les niveleurs à une hauteur supérieure à celle des poils. 

5. Faites glisser la commande manuelle d’entre le dossier et le bras vers l’arrière 
du fauteuil. Fixez le cordon dans le serre-câble à dégagement rapide situé au-
dessus de la pochette du magazine sur le bras du fauteuil. 
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Installation de votre fauteuil releveur Golden Power 
Modèles : PR501M26, PR501L26, PR501T28, PR531-M26, PR531-T28 

1.  Installez deux piles alcalines de 9 volts dans le support de piles comme 
indiqué. Le support de piles est attaché par une fermeture éclair 
(blanche) à l’arrière du cadre métallique. Retirez l’attache zip, étendez le 
câble sous et derrière le fauteuil. 

 

2. Retirez le transformateur de la boîte. Suivez les étapes 1 et 2 de la page 7 
pour le raccorder au fauteuil et à la prise secteur. 

3. Sortez la commande manuelle de la pochette du chargeur et fixez le cordon 
dans le serre-câble à dégagement rapide situé au-dessus de la pochette, sur 
le bras du fauteuil. 

4. Installation du dossier : Appuyez sur la flèche vers le bas de la commande 
manuelle jusqu’à ce que le repose-pieds soit à peu près parallèle au sol. Ceci 
permet d’exposer les supports de dossier à l’arrière du fauteuil. 

5. Faites glisser le dossier entre les supports jusqu’à ce que les goujons filetés 
du dossier passent dans les trous des supports, comme indiqué. 

6. Vissez les écrous de blocage de la bride sur les goujons et serrez fermement 
à l’aide de la clé fournie ou d’une clé à fourche de 7/16". Remettez le fauteuil 
en position assise droite en appuyant sur la flèche vers le haut de la 
commande manuelle. 

7. Fixez le bas du dossier extérieur à la bande velcro du rail transversal du bras. 
 

8.  Placez le fauteuil à l’endroit souhaité dans la pièce, en le laissant à une 
distance sûre du mur. Consultez le tableau des distances à la page 7 pour 

L.E.D. light 

(piles non incluses) 
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connaître la distance appropriée par rapport au mur et aux coins. 

9. Ajustez les niveleurs de pieds au bas du fauteuil si nécessaire. Certaines 
moquettes à poil long peuvent gêner le fonctionnement du repose-pieds en 
s’y frottant. Réglez les niveleurs à une hauteur supérieure à celle des poils. 
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Fonctionnement des fauteuils releveurs Tous les 
modèles 

1. Pour incliner votre fauteuil, appuyez sur le bouton d’inclinaison (S2) et 
maintenez-le enfoncé jusqu’à ce que vous atteigniez la position souhaitée. 
Relâchez ensuite le bouton. 

2. Pour revenir en position assise à partir de 
l’inclinaison, appuyez sur le bouton de montée 
(S1) et maintenez-le enfoncé jusqu’à ce que le 
fauteuil revienne en position assise fermée. 
Relâchez ensuite le bouton. 

3. Pour rehausser votre fauteuil, appuyez sur le bouton 
de montée (S1) et maintenez-le enfoncé jusqu’à ce que 
vous atteigniez la hauteur souhaitée. Relâchez ensuite 
le bouton. 

4. Pour revenir à la position assise après la levée, 
appuyez sur le bouton d’abaissement (S2) et 
maintenez-le enfoncé jusqu’à ce que le fauteuil 
revienne à la position assise au sol. Relâchez ensuite le 
bouton. 

5. Pour relever le fauteuil depuis la position inclinée, appuyez sur le bouton de 
montée (S1) et maintenez-le enfoncé. Le fauteuil continuera à dépasser la position 
assise et commencera à se relever. Relâchez le bouton lorsque le fauteuil atteint la 
hauteur souhaitée. 

6. Pour incliner votre fauteuil à partir de la position relevée, appuyez sur le 
bouton d’abaissement (S2) et maintenez-le enfoncé. Le fauteuil continuera à 
dépasser la position assise et commencera à s’incliner. Relâchez le bouton lorsque le 
fauteuil atteint la position inclinée souhaitée. 

7. S’installer dans le fauteuil. En vous tenant à côté de votre fauteuil, appuyez 
sur le bouton d’élévation du fauteuil (S1) et élevez le fauteuil à une hauteur 
à laquelle vous pouvez vous asseoir. Cette hauteur varie d’une personne à 
l’autre en fonction de ses besoins. Levez le fauteuil suffisamment haut pour 
ne pas avoir à vous y affaler. Le fait de se laisser tomber dans le fauteuil 
l’endommagera et risque de provoquer des blessures. Appuyez sur le 
bouton d’abaissement du fauteuil (S2). Lorsque le fauteuil continue à 
descendre, ajustez-vous dans une position qui vous est confortable. 
Continuez à appuyer sur le bouton jusqu’à ce que le fauteuil soit en position 
assise (le fauteuil repose fermement sur le sol), puis relâchez le bouton. 

8. Pour vous lever de votre fauteuil, appuyez sur le bouton de relevage de la 
chaise (S1) et levez la chaise à une hauteur qui vous permet de vous tenir 
debout facilement. Relâchez le bouton. Après vous être levé du fauteuil, 
remettez-le en position assise (le fauteuil est fermement posé sur le sol) afin 
que les enfants, les animaux domestiques ou les obstacles ne puissent pas 

 
L.E.D. 
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se glisser sous le fauteuil. 

Remarque : Votre fauteuil Golden peut être arrêté à tout moment 
pendant l’élévation ou l’inclinaison en relâchant le bouton sélectionné, 
vous offrant ainsi une large gamme de positions confortables. 
Sélectionnez la position qui vous convient le mieux. Le moteur est 
réglé pour s’arrêter lorsqu’il atteint sa position d’extension ou de 
rétraction complète si le bouton sélectionné n’est pas relâché. Si vous 
dépassez la position souhaitée, appuyez sur le bouton pour revenir à 
la position souhaitée. Vous pouvez répéter ce processus aussi souvent 
que vous le souhaitez. 

Avertissement concernant l’USB : le port de charge USB fourni est 
uniquement destiné à être utilisé avec des appareils intelligents 
appropriés tels que des téléphones ou des tablettes. Veuillez vous 
référer aux exigences de charge du fabricant de l’appareil avant de 
l’utiliser. Golden Technologies décline toute responsabilité en cas de 
dommages ou de pertes de données concernant le dispositif de 
chargement sur un ordinateur ou un autre appareil électronique 
connecté au port USB. 
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Système de pile de secours 
Votre fauteuil releveur électrique Golden est équipé d’un système de pile de 
secours qui permet au fauteuil de revenir en position assise en cas de panne de 
courant domestique. Les piles ont suffisamment d’énergie pour ramener le 
fauteuil en position assise à partir de la position d’inclinaison. Les piles n’ont pas 
assez d’énergie et ne sont pas conçues pour faire fonctionner le fauteuil pendant 
une période prolongée en l’absence de tension domestique standard (120 volts, 60 
Hz). Les piles doivent être remplacées après une utilisation. Les piles 
doivent être changées tous les ans. (Voir l’installation page 7 et 8.) 

 

Smart Tek™ (Indication de puissance) 

Votre fauteuil releveur électrique est équipé d’une commande manuelle 
rétroéclairée indiquant l’alimentation de la commande manuelle. 

Votre fauteuil releveur électrique est également équipé d’un voyant 
d’alimentation sur le transformateur et sur le cordon d’alimentation reliant le 
moteur au transformateur. Les voyants s’allument en vert en permanence, 
indiquant que le transformateur et le moteur sont alimentés par la prise de 
courant. Les voyants ont été prévus pour vous aider à identifier les déconnexions 
électriques, le cas échéant, et pour aider votre fournisseur à diagnostiquer les 
problèmes électriques, le cas échéant. 

Si le fauteuil ne fonctionne pas et que les lumières sont éteintes, vérifiez toutes 
les connexions électriques du fauteuil. Assurez-vous que tout est correctement 
connecté et que la prise de courant dans laquelle le fauteuil est branché est 
alimentée (voir l’installation à la page 8 pour les connexions électriques). Si vous 
rencontrez un problème dans le fonctionnement de votre fauteuil releveur 
électrique alors que les voyants sont allumés, par exemple un problème 
mécanique ou si l’un des voyants est éteint, cessez d’utiliser le produit dès 
que vous découvrez le problème. Contactez le fournisseur auprès duquel vous 
avez acheté votre fauteuil. Il sera en mesure de résoudre les problèmes et de 
s’occuper du service après-vente de l’usine si nécessaire. Vous devrez être prêt à 
répondre à certaines questions de base concernant votre fauteuil releveur, telles 
que le modèle et le numéro de série. Ces derniers se trouvent au dos de la 
commande manuelle et à l’arrière du châssis du fauteuil. Votre fournisseur vous 
posera des questions sur les voyants d’alimentation, par exemple sur celui qui est 
éteint. Avant d’appeler votre fournisseur, vérifiez toutes les connexions 
électriques du fauteuil. Assurez-vous que tout est correctement connecté et que 
la prise de courant dans laquelle le fauteuil est branché est alimentée (voir 
l’installation à la page 8 pour les connexions électriques). 
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GARANTIE LIMITÉE À VIE ET À SEPT ANS POUR LE 
CONSOMMATEUR 
GOLDEN, par l’intermédiaire de son distributeur/service après-vente agréé, garantit ce fauteuil au 

consommateur initial uniquement, contre tout défaut de matériau ou de fabrication, comme suit : 

GARANTIE LIMITÉE DU MÉCANISME DE FAUTEUIL RELEVEUR, DU MÉCANISME D’INCLINAISON ET DU 
CHÂSSIS DU FAUTEUIL 

GOLDEN garantit, pour la durée de vie du fauteuil, la réparation ou le remplacement, au choix de Golden, 

du mécanisme releveur, du châssis du fauteuil et du mécanisme d’inclinaison. La main-d’œuvre pour le 

remplacement de ces pièces est couverte sur tous les modèles pendant trois ans. 

GOLDEN n’est pas responsable des frais d’examen des pièces garanties et n’est pas tenue de payer les 
frais de transport, de manutention et d’emballage des pièces ou des composants. 

GARANTIE DE TROIS ANS SUR LES PIÈCES ÉLECTRIQUES 
GOLDEN garantit les pièces électriques de ce fauteuil contre toute défectuosité pour le consommateur 

d’origine uniquement, pour une période de trois ans à compter de la date d’achat par le consommateur. 

GOLDEN n’est pas responsable des coûts ou dépenses liés à la vérification des pièces garanties et n’est pas 

tenu de payer les frais de transport, de manutention et d’emballage des pièces ou des composants. 

GARANTIE LIMITÉE DES PIÈCES ÉLECTRIQUES DE LA QUATRIÈME À LA SEPTIÈME ANNÉE 
Pendant la période commençant à l’expiration de la garantie complète de trois ans sur les pièces offerte 

ci-dessus et se poursuivant jusqu’à la septième année après la date d’achat initial par un consommateur, 

GOLDEN garantira les pièces électriques au prorata de la base suivante. Une remise de 35 % sur le prix de 

vente suggéré est accordée après la 4e année. 25 % de réduction pour la 5e année. 15 % pour la 6e année 

et 5 % pour la 7e année. À titre d’exemple, une pièce coûtant 100,00 $ et devant être remplacée au cours 

de la 4e année coûterait 65,00 $. GOLDEN n’est pas responsable ou obligé de payer les coûts ou les 

dépenses pour la vérification et/ou l’entretien de toute pièce garantie ou de payer les coûts de transport, 

de manutention et d’emballage des fauteuils et/ou des pièces ou des composants. 

CONDITIONS APPLICABLES À LA GARANTIE 

GOLDEN réparera et/ou remplacera, à sa discrétion, les pièces et/ou composants défectueux à 

condition que les pièces sous garantie non pas été mal utilisées, abusées ou mal entretenues par 

le consommateur, qu’elles n’aient pas été endommagées pendant le transport ou la manutention 

et/ou qu’elles n’aient pas été modifiées ou réparées par des représentants non agréés. Cette 

garantie ne couvre pas les coûts des appels de service inutiles, c’est-à-dire les appels de service à 

domicile dans le seul but d’éduquer le consommateur sur le produit, ou de trouver une connexion 

électrique insatisfaisante, etc. Le dépassement de la capacité de charge du fauteuil entraîne 

l’annulation de la garantie. L’ombrage du tissu ne peut être garanti pour les pièces de rechange ou 

les chaises de remplacement. 

Jr. Petits modèles  ....................... 300 lbs. Capri .................................. 325 lbs. 

Modèles moyens, larges et grands  .......... 375 lbs. Cambridge ............................ 375 lbs. 

Modèle large S23”............................... 375 lbs. PR931-MED ........................... 350 lbs. 

Modèles à deux moteurs de 26" et 28" de large ….500 lbs. 

Dans le cas où le produit ne serait pas conforme à cette garantie, Golden corrigera le défaut 

conformément à la garantie limitée de sept ans et à la garantie à vie du consommateur. LA 

GARANTIE LIMITÉE À VIE ET À SEPT ANS ÉNONCÉE CI-DESSUS EST LA SEULE ET ENTIÈRE GARANTIE 

RELATIVE AU PRODUIT ET REMPLACE ET EXCLUT TOUTE AUTRE GARANTIE DE QUELQUE NATURE 

QUE CE SOIT, QU’ELLE SOIT EXPRESSE, IMPLICITE OU DÉCOULANT DE L’APPLICATION DE LA LOI, Y 

COMPRIS, MAIS SANS S’Y LIMITER, TOUTE GARANTIE IMPLICITE DE QUALITÉ MARCHANDE OU 

D’ADÉQUATION À UNE FINALITÉ PARTICULIÈRE. CETTE GARANTIE NE COUVRE NI NE PRÉVOIT LE 

REMBOURSEMENT OU LE PAIEMENT DE DOMMAGES ACCESSOIRES OU INDIRECTS. 

GOLDEN ne peut être tenue responsable de tout dommage ou perte accessoire ou consécutif non 

prévu par la présente garantie. 

Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques, et vous pouvez également avoir d’autres 

droits, qui peuvent varier d’un état à l’autre. 

Toutes les demandes de garantie doivent être approuvées par Golden Technologies avant 
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toute intervention. La garantie est valable dans les 50 états, les provinces canadiennes et à 

Porto Rico 
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ENTRETIEN ET MAINTENANCE 
Votre fauteuil releveur nécessite des contrôles d’entretien de routine. 
Vous pouvez effectuer certains de ces contrôles, tandis que d’autres 
peuvent nécessiter l’aide d’un fournisseur. En respectant ces contrôles 
d’entretien, vous pouvez vous assurer que votre fauteuil releveur 
fonctionnera sans problème pendant des années. Si vous avez des 
questions ou des inquiétudes concernant l’entretien de votre fauteuil 
releveur, contactez votre prestataire. 

✓ Avant de nettoyer votre fauteuil releveur, consultez votre fournisseur 
pour connaître les types de nettoyants et les méthodes de nettoyage 
appropriés. 

✓ Veillez à ce que tous les composants électriques soient à l’abri de 
l’humidité et des liquides renversés. 

Destiné à un usage intérieur uniquement. 

✓ Inspectez régulièrement tous les faisceaux de câbles pour vous assurer 
qu’ils ne sont pas coupés, endommagés, effilochés ou déconnectés. En cas 
de dommage, quel qu’il soit, débranchez le fauteuil releveur et contactez 
votre fournisseur. 

✓ Vérifiez périodiquement le serrage, l’usure et la corrosion de toutes les 
fermetures. Si l’un de ces éléments est p 

 Avertissement : Faites attention aux points de pincement et aux 
pièces métalliques tranchantes (portez des gants). 
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GARANTIE D’OR D’ULTRAFABRIQUES Q&R 

Voici quelques réponses aux questions les plus fréquemment posées 
: 

Qu’est-ce que le délaminage ? 
Le délaminage est une rupture dans un matériau stratifié, souvent un 
composite, qui conduit à la séparation des couches de renforcement ou des plis. 
La rupture par décollement peut être de plusieurs types, notamment 
- Rupture de l’adhésif ou de la résine 
- Fracture dans le matériau de renforcement 
- Décollement de la résine du renforcement 
De Ultrafabrics : Notre technologie exclusive Takumi™ constitue l’ADN de 
chaque rouleau sortant de notre usine. Perfectionné en permanence, Takumi 
est le seul procédé capable d’atteindre la qualité supérieure des Ultrafabrics. Ce 
procédé innovant permet d’obtenir des performances maîtrisées directement 
dans les quatre couches - en les combinant en un système unifié qui assure une 
force d’adhérence et une longévité durables. 

Qu’est-ce que le Crocking ? 
Le crocking se produit lorsque l’excès de colorant déteint d’un tissu sur un 
autre tissu. Le frottement du colorant d’un tissu résulte d’une pénétration ou 
d’une fixation insuffisante du colorant, de l’utilisation de colorants ou de 
méthodes de teinture inappropriés ou d’un lavage et d’un traitement 
insuffisants après l’opération de teinture. Le crocking peut se produire dans 
des conditions humides ou sèches. 
De Ultrafabrics : Nos produits ne se décolorent pas. Nous n’utilisons pas de 
colorant dans notre processus de fabrication. La couleur est obtenue en 
mélangeant la couleur dans le revêtement supérieur en polyuréthane, puis en 
laminant le revêtement à la couche de mousse, créant ainsi un système unifié. 

Qu’est-ce que la décoloration ? 
La décoloration fait référence à la diminution de la couleur ou des tons, 
généralement causée par une exposition excessive à la lumière. Les rayons 
ultraviolets peuvent rompre les liaisons chimiques et ainsi estomper les 
couleurs d’un objet - c’est un effet de blanchiment. Certains objets sont plus 
susceptibles de se décolorer, comme les textiles teints et les aquarelles. 
D’autres objets reflètent davantage la lumière, ce qui les rend moins 
susceptibles de se décolorer. 
De Ultrafabrics : Les produits Ultrafabrics sont fabriqués selon la méthode de 
test AATCC 
16.3. Ce test mesure la solidité des couleurs d’un produit à la lumière pour les 
applications intérieures. Nos produits satisfont ou dépassent les 200 heures 
d’exposition directe à une source de lumière Xenon Arc. 

Qu’est-ce qui est couvert par la garantie de fabrication 
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d’Ultrafabrics ? 
Le type de garantie le plus courant sur les produits est la garantie que le produit 
est exempt de défauts de matériaux et de fabrication. Cela signifie simplement 
qu’Ultrafabrics a correctement construit le produit, avec des matériaux 
appropriés, et implique que les produits fonctionneront aussi bien que les 
produits habituels. 
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Notes 
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En savoir plus sur ces produits de mobilité fine également 
disponibles auprès de Golden Technologies 

 
 
 

Si vous êtes à la recherche d’un scooter 
portable idéal et plein de style, ne cherchez 
pas plus loin que le Buzzaround XL ! 
Pouvant supporter un poids de 300 livres, le 
Buzzaround XL se démonte rapidement et 
facilement. 

 
 
 

 
Rien n’égale le luxe de la gamme de 
scooters Golden Companion ! La gamme 
Companion est dotée d’un timon réglable 
breveté, de feux avant et arrière brillants et 
d’un siège confortable. Capacités de poids 
de 350 et 400 livres 
 

 
 
 
 

 
Le fauteuil électrique Golden Compass 
Sport est le fauteuil électrique idéal pour 
les consommateurs qui recherchent la 
maniabilité dans les espaces intérieurs 
restreints, avec un châssis articulé sans 
ressort breveté et une véritable 
technologie de roue motrice centrale pour 
parcourir les grands espaces extérieurs. 
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Pour vos dossiers 

Veuillez indiquer ci-dessous les informations relatives à votre 
fauteuil releveur et inclinable. Ces informations vous seront utiles 
au cas où vous auriez besoin de contacter Golden Technologies, Inc. 
au sujet de votre fauteuil releveur. 

 
Date d’achat   

 
Modèle   

 
Numéro de série   

 
Votre représentant ou fournisseur de Golden Technologies, Inc. 

 
Nom   

 
Société   

 
Adresse  

 

 

 
 
 

 

 

 

MSWARB-GT-CHR-OWN-110420 

AVERTISSEMENT  
Ne laissez pas les enfants jouer sur ce meuble 
mécanisé ou actionner le mécanisme. 

Le repose-jambes se rabat lors de la fermeture, de 
sorte qu’un enfant pourrait se blesser. 

Laissez toujours le fauteuil en position assise. 
N’approchez pas les mains et les pieds du 
mécanisme. Le mécanisme ne doit être actionné 
que par son utilisateur. 


